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Nr. 10 van mevrouw Matz

Art. 2

Dit artikel aanvullen met de bepalingen onder 16° 
en 17°, luidende:

“16° geprogrammeerde veroudering: elke techniek 
waarvan een producent zich bedient om de levensduur 
van een product opzettelijk te beperken, teneinde de 
vervanging van het product te bespoedigen;

17° voortijdige veroudering: het op de markt brengen 
van producten met een levensduur die korter is dan 
die welke krachtens artikel  1649quater, §  1, van het 
Burgerlijk Wetboek wordt aangekondigd.”

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de definities van “geprogram-
meerde veroudering” en van “voortijdige veroudering” op te 
nemen in de wet. Dankzij deze definities wordt een kader 
aangereikt voor de amendementen nrs. 2, 5 en 6.

Geprogrammeerde veroudering is een praktijk die absoluut 
moet worden tegengegaan. Dit impliceert een “opzet” van-
wege de producent, die hier schuld voor draagt. Dat opzet 
valt niet altijd gemakkelijk te bewijzen.

Voortijdige veroudering is daarentegen gemakkelijk aan-
toonbaar, aangezien ze gepaard gaat met een objectief en 
eenvoudig vast te stellen element, namelijk het feit dat de 
producten die een fabrikant op de markt brengt een minder 
lange levensduur hebben dan aangekondigd. Consumenten 
en consumentenverenigingen zullen dus over een extra hef-
boom beschikken.

N° 10 de Mme Matz

Art. 2

Compléter cet article par un 16° et un 17°, rédigés 
comme suit:

“16° obsolescence programmée: ensemble des 
techniques par lesquelles un producteur vise à réduire 
délibérément la durée de vie d’un produit pour en aug-
menter le taux de remplacement;

17° obsolescence prématurée: mise sur le marché 
de produits dont la durée de vie est inférieure à celle 
annoncée en vertu de l’article  1649quater, §  1er, du 
Code civil.”

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à inscr ire les défini t ions 
d’“obsolescence programmée” et d’“obsolescence préma-
turée” dans la loi. Ces définitions permettent d’introduire le 
cadre des amendements numéros 2, 5 et 6.

L’obsolescence programmée est une pratique qu’il est 
indispensable de combattre. Celle-ci implique une “intention” 
dans le chef du producteur qui s’en rend coupable et celle-ci 
ne sera pas toujours facile à prouver.

L’obsolescence prématurée se distingue de l’obsolescence 
programmée dans le sens où elle implique un élément objectif 
et aisément constatable, à savoir le fait que les produits mis 
sur le marché par un producteur ont une durée de vie inférieure 
à celle qu’il annonce. Cela laissera donc un levier d’action 
supplémentaire aux consommateurs ou aux associations 
représentant ceux-ci.

Vanessa Matz (Les Engagés)
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 Nr. 11 van mevrouw Matz

Art. 3

Paragraaf 1 aanvullen met het volgende lid:

“Deze wet beoogt tevens geprogrammeerde ver-
oudering en voortijdige veroudering tegen te gaan, 
alsook te voorzien in meer mogelijkheden om goederen 
te herstellen.”

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de doelstellingen van de 
wet aan te vullen. Gezien de dringende sociale en klimaat-
vraagstukken is het immers essentieel dat veroudering wordt 
tegengegaan. Door veroudering tegen te gaan en te voorzien 
in meer mogelijkheden om producten te herstellen, wordt 
ingegrepen aan het begin van de consumptiecyclus; aldus 
kan rechtstreeks worden ingewerkt op de productie én op 
het consumentengedrag.

Geprogrammeerde veroudering is een van de pijlers van 
de consumptiemaatschappij, gestoeld op het snel vervangen 
van producten en goederen. Zulks is niet zonder gevolgen. 
Men zou kunnen spreken van een verspillingseconomie. De 
weerslag daarvan is op meerdere vlakken voelbaar: milieu, 
maatschappij, economie en gezondheid.

 N° 11 de Mme Matz

Art. 3

Compléter le paragraphe 1er par l’alinéa suivant:

“Cette loi vise également à lutter contre les obsoles-
cences programmées et prématurées et à augmenter 
les possibilités de réparation des biens.”

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à compléter les objectifs de la loi. 
En effet, compte tenu des urgences sociales et climatiques, 
il est indispensable de lutter contre les obsolescences. Lutter 
contre les obsolescences et encourager les possibilités de 
réparation des produits, c’est agir au début de la chaîne de 
consommation; on peut ainsi agir directement sur la produc-
tion et sur le comportement des consommateurs.

L’obsolescence programmée est l’un des piliers de la so-
ciété de consommation, fondée sur le renouvellement rapide 
des produits et des biens. Ceci n’est pas sans conséquence. 
On pourrait parler d’une économie du gaspillage. Les impacts 
se font sentir à différents niveaux: environnemental, social, 
économique ainsi que sur la santé.

Vanessa Matz (Les Engagés)
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 Nr. 12 van mevrouw Matz

Art. 5

Na artikel 5 een hoofdstuk IV/1 invoegen, met als 
opschrift:

“Hoofdtsuk IV/1. Reclame”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe een nieuw hoofdstuk in te 
voegen; het streeft de in artikel 3, § 1, aangekondigde doel-
stelling na.

 N° 12 de Mme Matz

Art. 5

Après l’article 5, insérer un chapitre IV/1, intitulé 
comme suit:

“Chapitre IV/1. Publicité”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à insérer à nouveau chapitre; celui-ci 
poursuit l ’objectif annoncé dans l’article 3, § 1er.

Vanessa Matz (Les Engagés)
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 Nr. 13 van mevrouw Matz

Art. 5/1 (nieuw)

In voormeld hoofdstuk IV/1 een artikel 5/1 invoe-
gen, luidende:

“Art. 5/1 Elke reclame voor een product vermeldt 
in bevattelijke taal, goed zichtbaar en ondubbelzin-
nig de in overeenstemming met artikel  4 bepaalde 
herstelbaarheidsindex.

Elke reclame voor een product vermeldt in bevatte-
lijke taal, goed zichtbaar en ondubbelzinnig de in over-
eenstemming met artikel 5 bepaalde levensduurindex.”

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe betrouwbare informatie over 
de herstelbaarheid, levensduur en herstelmogelijkheden van 
goederen voor een zo breed mogelijk publiek toegankelijk te 
maken. De vermelding van de herstelbaarheids- en de levens-
duurindex in reclame komt boven op de overige nadere regels 
inzake mededeling die de Koning bepaalt overeenkomstig de 
artikelen 4, § 3, en 5, § 3.

 N° 13 de Mme Matz

Art. 5/1 (nouveau)

Dans le chapitre IV/1 précité, insérer un article 5/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 5/1 Toute publicité pour un bien porte, de ma-
nière lisible, apparente et non équivoque, l’indication 
de l’indice de réparabilité déterminé conformément à 
l’article 4.

Toute publicité pour un bien porte, de manière lisible, 
apparente et non équivoque, l’indication de l’indice 
de durabilité déterminée conformément à l’article 5.”

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à renforcer la diffusion au public 
d’une information fiable sur la réparabilité, la durée de vie 
et les possibilités de réparation des biens. L’inscription de 
l’indice de réparabilité et de l’indice de durabilité dans les 
supports publicitaires s’ajoute aux autres modalités de 
communication déterminées par le Roi, conformément aux 
article 4, § 3, et 5, § 3.

Vanessa Matz (Les Engagés)
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 Nr. 14 van mevrouw Matz

Art. 5/1

Na artikel 5/1 een Hoofdstuk IV/2 invoegen, met 
als opschrift:

“Hoofdstuk IV/2. Geprogrammeerde veroudering en 
voortijdige veroudering”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt tot invoeging van een nieuw hoofd-
stuk, waarmee gevolg wordt gegeven aan de in amendement 
nr. 2 aangekondigde doelstelling.

 N° 14 de Mme Matz

Art. 5/1

Après l’article 5/1, insérer un Chapitre IV/2, inti-
tulé comme suit:

“Chapitre IV/2. Obsolescence programmée et obso-
lescence prématurée”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à insérer à nouveau chapitre, celui-ci 
poursuit l ’objectif annoncé dans l’amendement 2.

Vanessa Matz (Les Engagés)
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 Nr. 15 van mevrouw Matz

Art. 5/2

In voornoemd hoofdstuk IV/2 een artikel 5/2 in-
voegen, luidende:

“Art. 5/2 Het is verboden veroudering te program- 
meren.

Het is verboden producten op de markt te brengen 
die stelselmatig voortijdig verouderen.”

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt geprogrammeerde en voortijdige 
veroudering te verbieden. Dergelijke praktijken hebben im-
mers gevolgen voor het milieu, de maatschappij, de economie 
en de gezondheid. Enerzijds impliceert een steeds snellere 
vernieuwing van de verbruiksgoederen uiteraard dat almaar 
meer grondstoffen worden gebruikt en dat meer afval ontstaat, 
niet alleen door de in onbruik geraakte producten maar vooral 
ook door de vervaardiging van nieuwe goederen. Dat leidt tot 
de geleidelijke uitputting van grondstoffen en tot diverse vor-
men van vervuiling die verband houden met afval en industrie. 
Anderzijds wordt ook de bevolking getroffen door de gevolgen 
van geprogrammeerde veroudering. Het geproduceerde 
afval en de grondstoffenwinning hebben een weerslag op de 
gezondheid van de bevolking, vooral in de armste landen.

Daarom is het zaak de producenten te responsabiliseren en 
de consumenten de middelen in handen te geven om actiever 
op te treden, teneinde de vereiste transities te doen verlopen 
in voor de burger aanvaardbare, houdbare en stimulerende 
omstandigheden.

 N° 15 de Mme Matz

Art. 5/2

Dans le chapitre IV/2 précité, insérer un ar-
ticle 5/2, rédigé comme suit:

“Art. 5/2 Le recours à l’obsolescence programmée 
est interdit.

Le recours habituel à l’obsolescence prématurée 
est interdit.”

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à interdire l ’obsolescence pro-
grammée et l ’obsolescence prématurée. Les impacts de 
ces pratiques se font, en effet, sentir à différents niveaux: 
environnemental, social, économique ainsi que sur la santé. 
En effet, d’une part, le renouvellement de plus en plus rapide 
des biens de consommation implique évidemment une 
consommation d’un flux croissant de ressources naturelles 
ainsi que la production de déchets issus non seulement des 
produits rendus obsolètes mais également et surtout de la 
production de nouveaux biens. Ceci cause des problèmes 
d’épuisement progressif des ressources naturelles et de 
pollutions diverses liées aux déchets et à l’industrie. D’autre 
part, les conséquences de l ’obsolescence programmée 
touchent également les populations. Les déchets produits, 
ainsi que l’extraction des ressources, ont des conséquences 
sur le plan sanitaire pour les populations, en particulier dans 
les pays les plus défavorisés.

Dès lors, il est nécessaire de responsabiliser les produc-
teurs et de donner les moyens aux consommateurs d’agir 
davantage pour assurer les transitions requises dans des 
conditions acceptables, tenables et encourageantes pour 
les citoyens.

Vanessa Matz (Les Engagés)
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 Nr. 16 van mevrouw Matz

Art. 10

In paragraaf 1 de woorden “in artikel 7” vervangen 
door de woorden “in de artikelen 5/1, 5/2 en 7”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de in artikel 10 bedoelde sanc-
ties ook van toepassing te maken op inbreuken op de verplich-
ting om op het publiciteitsmateriaal de herstelbaarheids- en 
de duurzaamheidsindex te vermelden, en op het gebruik van 
geprogrammeerde veroudering en voortijdige veroudering. 
Op die inbreuken staat een administratieve geldboete van 
100 tot 15.000 euro, met toevoeging van de opdecimes als 
bedoeld in artikel 1, eerste lid, van de wet van 5 maart 1952 
betreffende de opdecimes op de strafrechtelijke geldboeten.

 N° 16 de Mme Matz

Art. 10

Dans le paragraphe 1er, remplacer les mots “à 
l’article 7” par les mots “aux articles 5/1, 5/2 et 7”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à étendre les sanctions prévues à 
l’article 10, d’une part, en cas de non-respect de l’obligation 
d’inscription de l’indice de réparabilité et de l’indice de dura-
bilité dans les supports publicitaires ainsi que, d’autre part, en 
cas de recours à l’obsolescence programmée et à l’obsoles-
cence prématurée. Ces infractions sont punies d’une amende 
administrative de 100 à 15.000 euros, auxquelles s’ajoutent 
les décimes additionnels visés à l’article 1er, alinéa 1er, de la 
loi du 5 mars 1952 relative aux décimes additionnels sur les 
amendes pénales.

Vanessa Matz (Les Engagés)
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 Nr. 17 van mevrouw Matz

Art. 11

Na artikel 11 een hoofdstuk VIII/1 invoegen, met 
als opschrift:

“Hoofdstuk VIII/1. Wijziging van het koninklijk besluit 
nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van 
de belasting over de toegevoegde waarde en tot inde-
ling van de goederen en de diensten bij die tarieven.”

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt tot invoeging van een nieuw hoofd-
stuk, dat tot doel heeft de herstelbaarheid van goederen te 
bevorderen.

 N° 17 de Mme Matz

Art. 11

Après l’article 11, insérer un chapitre VIII/1, inti-
tulé comme suit:

“Chapitre VIII/1. Modification de l’arrêté royal n°20 
du 20 juillet 1970 fixant le taux de la taxe sur la valeur 
ajoutée et déterminant la répartition des biens et ser-
vices selon ces taux”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à insérer à nouveau chapitre, celui-
ci poursuit l ’objectif d’encourager la réparabilité des biens.

Vanessa Matz (Les Engagés)
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 Nr. 18 van mevrouw Matz

Art. 11/1 (nieuw)

In voornoemd hoofdstuk VIII/1 een artikel  11/1 
invoegen, luidende:

“Art. 11/1 In tabel A van koninklijk besluit nr. 20 van 
20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de be-
lasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van 
de goederen en de diensten bij die tarieven, wordt de 
bepaling onder XXXIX aangevuld met de bepalingen 
onder 4° en 5°, luidende:

“4. De herstelling van elektrische toestellen en elek-
trische huishoudtoestellen.

5. De verkoop van reserveonderdelen voor de her-
stelling van de in 1° tot 4° bedoelde goederen.””

VERANTWOORDING

Dit amendement heeft tot doel de consumenten ertoe 
aan te zetten te kiezen voor herstelling veeleer dan voor ver-
vanging. Met het oog op minder verspilling, minder afval en 
meer herstellingen moeten de nodige maatregelen worden 
genomen om het voor de consumenten goedkoper te maken 
objecten te laten herstellen dan ze te vervangen. Daarom 
beoogt dit amendement het btw-tarief voor hersteldiensten 
en reserveonderdelen tot 6 % te verlagen.

 N° 18 de Mme Matz

Art. 11/1 (nouveau)

Dans le chapitre VIII/1 précité, insérer un ar-
ticle 11/1, rédigé comme suit:

“Art. 11/1 Dans le tableau A de l’arrêté royal n°20 
du 20 juillet 1970 fixant le taux de la taxe sur la valeur 
ajoutée et déterminant la répartition des biens et ser-
vices selon ces taux, le point XXXIX est complété par 
les 4° et 5° suivants:

“4. La réparation des appareils électriques et 
électro-ménagers.

5. La vente de pièces détachées servant à la répa-
ration des biens visés aux 1° à 4°.””

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à encourager les consommateurs à 
favoriser la réparation plutôt que le remplacement. Puisque 
nous avons la volonté de gaspiller moins, de produire moins de 
déchet et de favoriser la réparation des objets, il faut prendre 
les mesures nécessaires pour que la réparation coûte moins 
cher, aux consommateurs, que le remplacement. C’est pour-
quoi, le présent amendement vise à réduire le taux de TVA à 
6 % sur les services de réparation et les pièces de rechange.

Vanessa Matz (Les Engagés)
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